
REMINGTON 700 FACTORY CONTOUR PRE-THREADED BARREL -
SHILEN 223 REMINGTON 1-9" TWIST VARMINT STAINLESS STEEL
BARREL

Fits Remington Factory Stocks With Little-To-No Modification

Made for Brownells by Shilen to match the factory contour. Upgrade the
performance and accuracy of Remington 700 rifles without costly stock work.
Match-grade, short-chambered barrels have the correct contour to drop into
Remington factory or aftermarket stocks with little-to-no barrel channel
modifications. Install with your factory recoil lug. Muzzle is cut at 90° to the bore
and ready for crowning. After installation, use a hand-turned, finish reamer to
deepen chamber until correct headspace is reached. (Correct headspace gauges
and reamer required.)

Attributes

Name: SHILEN 223 REMINGTON 1-9" TWIST VARMINT STAINLESS STEEL BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 801783220
Mfr. No.: NONE
Barrel Weight: 4.56 lbs
Cartridge: 223 Remington
Contour: Varmint
Finish: Stainless Steel
Length: 26''
Make: Remington
Model: 700
Muzzle: -
Twist: 1-9
Delivery weight: 2.109kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitshinweise für das REMINGTON 700 Factory
Contour PreThreaded Barrel von Shilen

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das REMINGTON 700 Factory Contour PreThreaded Barrel von Shilen entschieden
hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur ordnungsgemäßen
Verwendung und Installation deines neuen Laufs. Die Befolgung dieser Richtlinien hilft, einen sicheren Betrieb und
optimale Leistung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und ihren Komponenten um.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder dem Arbeiten an
Komponenten beginnst.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Nähe aufhält, während du mit der
Feuerwaffe umgehst oder daran arbeitest.
Trage während der Installation geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und
Handschuhe.
Halte den Lauf und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Lauf und die Feuerwaffe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Lauf mit deinem spezifischen Remington 700 Modell kompatibel ist.
Überprüfe, dass die Kammer vor der Verwendung frei von Verstopfungen ist.
Verwende nur die empfohlene Munitionsart (223 Remington), um Fehlfunktionen oder Unfälle zu vermeiden.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Feuerwaffen.
Wenn du unerfahren bist oder unsicher über den Installationsprozess, suche Hilfe bei einem qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich eines handgedrehten
FinishReamers und korrekter KopfspielMessschieber.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installationsschritte:

Entferne den vorhandenen Lauf von der Remington 700 Gewehr gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Installiere den neuen ShilenLauf unter Verwendung des WerksRückstoßlappens.
Stelle sicher, dass die Mündung im 90° Winkel zum Lauf geschnitten ist und bereit zum Krönen ist.
Nach der Installation verwende den handgedrehten FinishReamer, um die Kammer zu vertiefen, bis
das richtige Kopfspiel erreicht ist.
Überprüfe regelmäßig das Kopfspiel mit den entsprechenden Messschiebern, um Sicherheit und
Funktionalität zu gewährleisten.

Nach der Installation:

Führe nach der Installation eine gründliche Inspektion der Feuerwaffe durch, um sicherzustellen, dass
alle Komponenten sicher befestigt sind.
Teste die Feuerwaffe in einer kontrollierten Umgebung, um sicherzustellen, dass sie korrekt
funktioniert, bevor du sie im Feld verwendest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Recycling und Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn der Lauf oder andere Komponenten der Feuerwaffe irreparabel beschädigt werden, konsultiere die
lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung.
Entsorge niemals Feuerwaffen oder deren Komponenten auf eine Weise, die ein Risiko für die öffentliche
Sicherheit darstellt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Leistung deines REMINGTON 700 Factory Contour
PreThreaded Barrel wende dich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten Büchsenmacher. Priorisiere immer
die Sicherheit und halte dich an lokale Vorschriften bezüglich der Nutzung und Wartung von Feuerwaffen.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Genieße deinen neuen Lauf und bleib sicher!



1.  

2.  

3.  

Safety Instruction Guide for REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
SHILEN 223 REMINGTON

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 Factory Contour PreThreaded Barrel by Shilen. This guide provides
essential safety instructions and information for the proper use and installation of your new barrel. Adhering to these
guidelines will help ensure safe operation and optimal performance.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm components with care.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or working on any components.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the vicinity when handling or working with the
firearm.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves during installation.
Keep the barrel and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel and firearm for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the barrel is compatible with your specific Remington 700 model.
Verify that the chamber is free of obstructions before use.
Use only the recommended ammunition type (223 Remington) to avoid malfunctions or accidents.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use.
If you are inexperienced or unsure about the installation process, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials, including a handturned finish reamer and correct headspace
gauges.
Ensure that your workspace is clean and free of distractions.

Installation Steps:

Remove the existing barrel from the Remington 700 rifle following the manufacturer's instructions.
Install the new Shilen barrel using the factory recoil lug.
Ensure the muzzle is cut at 90° to the bore and is ready for crowning.
After installation, use the handturned finish reamer to deepen the chamber until the correct headspace
is reached.
Regularly check the headspace using the appropriate gauges to ensure safety and functionality.

PostInstallation:

After installation, perform a thorough inspection of the firearm to ensure all components are securely
attached.
Test the firearm in a controlled environment, ensuring that it operates correctly before using it in the
field.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling and waste disposal regulations.
If the barrel or any firearm components become damaged beyond repair, consult local regulations for proper
disposal methods.
Never dispose of firearms or firearm components in a manner that poses a risk to public safety.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety or performance of your REMINGTON 700 Factory Contour
PreThreaded Barrel, please contact the manufacturer or a qualified gunsmith. Always prioritize safety and follow local
regulations regarding firearm use and maintenance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your new barrel and stay safe!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il REMINGTON
700 FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
SHILEN 223 REMINGTON

Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON 700 Factory Contour PreThreaded Barrel di Shilen. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per il corretto utilizzo e installazione del tuo nuovo canna. Seguire
queste linee guida aiuterà a garantire un funzionamento sicuro e prestazioni ottimali.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e componenti con cura.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o lavorare su qualsiasi componente.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che nessuno sia nelle vicinanze durante la
manipolazione o il lavoro con l'arma.
Utilizzare i dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti durante
l'installazione.
Tenere la canna e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la canna e l'arma per segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurarsi che la canna sia compatibile con il proprio modello specifico di Remington 700.
Verificare che la camera sia libera da ostruzioni prima dell'uso.
Utilizzare solo il tipo di munizione raccomandato (223 Remington) per evitare malfunzionamenti o incidenti.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.
Se non si ha esperienza o si è incerti riguardo al processo di installazione, chiedere assistenza a un armaiolo
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi un riamer a mano e gauge di testa corretti.
Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni.

Passaggi per l'Installazione:

Rimuovere la canna esistente dal fucile Remington 700 seguendo le istruzioni del produttore.
Installare la nuova canna Shilen utilizzando il gancio di rinculo di fabbrica.
Assicurarsi che la bocca sia tagliata a 90° rispetto al foro e sia pronta per la finitura.
Dopo l'installazione, utilizzare il riamer a mano per approfondire la camera fino a raggiungere il corretto
spazio di testa.
Controllare regolarmente lo spazio di testa utilizzando i gauge appropriati per garantire sicurezza e
funzionalità.

PostInstallazione:

Dopo l'installazione, eseguire un'ispezione approfondita dell'arma per assicurarsi che tutti i componenti
siano saldamente attaccati.
Testare l'arma in un ambiente controllato, assicurandosi che funzioni correttamente prima di utilizzarla
sul campo.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio e lo smaltimento
dei rifiuti.
Se la canna o qualsiasi componente dell'arma diventa danneggiato oltre riparazione, consultare le normative
locali per i metodi di smaltimento appropriati.
Non smaltire mai armi da fuoco o componenti in un modo che possa rappresentare un rischio per la sicurezza
pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza o le prestazioni della tua REMINGTON 700 Factory
Contour PreThreaded Barrel, si prega di contattare il produttore o un armaiolo qualificato. Dare sempre priorità alla
sicurezza e seguire le normative locali riguardanti l'uso e la manutenzione delle armi da fuoco.

Grazie per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi la tua nuova canna e rimani al sicuro!
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Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 700
FACTORY CONTOUR PRETHREADED BARREL
SHILEN 223 REMINGTON

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 Factory Contour PreThreaded Barrel av Shilen. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för korrekt användning och installation av din nya pipan. Att följa dessa
riktlinjer hjälper till att säkerställa säker drift och optimal prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och skjutvapenkomponenter med omsorg.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller arbetar med några komponenter.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i närheten när du hanterar eller arbetar med
skjutvapnet.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar under installationen.
Håll pipan och alla skjutvapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan och skjutvapnet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att pipan är kompatibel med din specifika Remington 700modell.
Kontrollera att kammaren är fri från hinder innan användning.
Använd endast den rekommenderade ammunitionstypen (223 Remington) för att undvika funktionsfel eller
olyckor.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen.
Om du är oerfaren eller osäker på installationsprocessen, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive en handdriven finish reamer och korrekta
huvudutrymmen.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner.

Installationssteg:

Ta bort den befintliga pipan från Remington 700riflen enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya Shilenpipan med hjälp av fabriks rekylklack.
Kontrollera att mynningen är skuren i 90° mot borren och är redo för krönning.
Efter installationen, använd den handdrivna finish reamern för att fördjupa kammaren tills korrekt
huvudutrymme nås.
Kontrollera regelbundet huvudutrymmet med hjälp av lämpliga mätverktyg för att säkerställa säkerhet
och funktionalitet.

Efter installation:

Efter installationen, utför en noggrann inspektion av skjutvapnet för att säkerställa att alla komponenter
är ordentligt fästa.
Testa skjutvapnet i en kontrollerad miljö för att säkerställa att det fungerar korrekt innan du använder
det i fält.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinnings och
avfallshanteringsbestämmelser.
Om pipan eller några skjutvapenkomponenter blir skadade utöver reparation, konsultera lokala regler för
korrekt avfallshantering.
Kassera aldrig skjutvapen eller skjutvapenkomponenter på ett sätt som utgör en risk för allmän säkerhet.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten eller prestandan hos din REMINGTON 700 Factory
Contour PreThreaded Barrel, vänligen kontakta tillverkaren eller en kvalificerad vapensmed. Prioritera alltid säkerhet
och följ lokala regler angående användning och underhåll av skjutvapen.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din nya pipa och håll dig säker!
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700 FACTORY
CONTOUR PRETHREADED BARREL SHILEN 223
REMINGTON

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali hlaveň REMINGTON 700 Factory Contour PreThreaded od společnosti Shilen. Tento
průvodce poskytuje zásadní bezpečnostní pokyny a informace pro správné použití a instalaci vaší nové hlavně.
Dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečný provoz a optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a jejich komponenty opatrně.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo prací na jakýchkoli komponentech.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v blízkosti při manipulaci nebo práci s palnou zbraní.
Používejte vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice během instalace.
Udržujte hlaveň a všechny komponenty palné zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň a zbraň na známky opotřebení nebo poškození.
Hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že hlaveň je kompatibilní s vaším konkrétním modelem Remington 700.
Ověřte, že komora je před použitím bez překážek.
Používejte pouze doporučený typ náboje (223 Remington), abyste se vyhnuli poruchám nebo nehodám.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání palných zbraní.
Pokud si nejste jisti procesem instalace nebo máte málo zkušeností, vyhledejte pomoc kvalifikovaného
puškaře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte veškeré potřebné nástroje a materiály, včetně ručního dokončovacího reameru a
správných měřicích měřidel pro hlaveň.
Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté a bez rozptýlení.

Kroky instalace:

Odstraňte stávající hlaveň z pušky Remington 700 podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou hlaveň Shilen pomocí tovární záchytné podložky.
Ujistěte se, že ústí je řezáno pod úhlem 90° k vývrtu a je připraveno k zakončení.
Po instalaci použijte ruční dokončovací reamer k prohloubení komory, dokud nedosáhnete správného
rozměru hlavy.
Pravidelně kontrolujte rozměr hlavy pomocí vhodných měřidel, abyste zajistili bezpečnost a funkčnost.

Po instalaci:

Po instalaci proveďte důkladnou kontrolu palné zbraně, abyste zajistili, že všechny komponenty jsou
bezpečně připevněny.
Otestujte palnou zbraň v kontrolovaném prostředí, abyste zajistili, že funguje správně, než ji použijete v
terénu.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy o recyklaci a likvidaci odpadu.
Pokud se hlaveň nebo jakékoli komponenty palné zbraně stanou poškozenými nad rámec opravy, poraďte se
s místními předpisy o správných metodách likvidace.
Nikdy nezlikvidujte palné zbraně nebo jejich komponenty způsobem, který by mohl představovat riziko pro
veřejnou bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti nebo výkonu vaší hlavně REMINGTON 700 Factory Contour
PreThreaded se obraťte na výrobce nebo kvalifikovaného puškaře. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte
místní předpisy týkající se používání a údržby palných zbraní.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou novou hlaveň a buďte v bezpečí!


